Travail pour les 3.1/3.2 : semaine du 08/06/20.

Ave discipuli,

Voici la suite du programme :

1) Ecrivez-moi (c.heremans@arjette.com) pour recevoir le fichier audio sur la grammaire de la séquence n°6.
2) En écoutant le fichier, lisez le fichier « 3ème grammaire de la séquence n°6 » et essayez de comprendre. N’hésitez pas à réécoutez plusieurs fois le fichier audio. N’hésitez pas non plus à m’écrire si vous avez la moindre question.
3) Lisez attentivement la synthèse grammaticale ci-après.
4) Réalisez les exercices ci-dessous.
5) Traduisez la version n°6.
6) Envoyez-moi vos réponses et votre version par mail. Je les corrigerai. Aucun souci si vous ne pouvez pas imprimer. Notez simplement vos réponses sur une feuille de bloc et faites-en des photos.

Bon travail !
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	[image: C:\Users\kiki\AppData\Local\Microsoft\Windows\Temporary Internet Files\Content.IE5\4Q85XLDS\MC900348729[1].wmf]Grammaire vi :
L’indicatif futur simple
L’indicatif futur antérieur



1. l’indicatif futur simple actif et passif.

[image: MCj04113200000[1]]2 formations différentes :
	Actif
	Passif

	O
	OR

	S
	RIS

	T
	TUR

	MUS
	MUR

	TIS
	MINI

	NT
	NTUR


 
1ère et 2ème conjugaisons : THÈME1 + B + i/u + 





                                                                    
	Actif
	Passif

	M
	R

	S
	RIS

	T
	TUR

	MUS
	MUR

	TIS
	MINI

	NT
	NTUR



3ème, 4ème et 4ème bis : THÈME1 + A/E + 






[image: http://www.animaatjes.de/cliparts/cartoons/garfield/clipart_garfield_animaatjes-47.jpg]Tableaux : actif :
	Amo, amare
	Moneo, monere
	Lego, legere
	Venio, venire
	Capio, capere

	Amabo
	Monebo
	Legam
	Veniam
	Capiam

	Amabis
	Monebis
	Leges
	Venies
	Capies

	Amabit
	Monebit
	Leget
	Veniet
	Capiet

	Amabimus
	Monebimus
	Legemus
	Veniemus
	Capiemus

	Amabitis
	Monebitis
	Legetis
	Venietis
	Capietis

	Amabunt 
	Monebunt 
	Legent 
	Venient 
	Capient 



[image: http://www.animaatjes.de/cliparts/cartoons/garfield/clipart_garfield_animaatjes-47.jpg]Tableaux : passif :
	Amo, amare
	Moneo, monere
	Lego, legere
	Audio, audire
	Capio, capere

	Amabor
	Monebor
	Legar
	Audiar
	Capiar

	Amaberis  *
	Moneberis  *
	Legeris
	Audieris
	Capieris

	Amabitur
	Monebitur
	Legetur
	Audietur
	Capietur

	Amabimur
	Monebimur
	Legemur
	Audiemur
	Capiemur

	Amabimini
	Monebimini
	Legemini
	Audiemini
	Capiemini

	Amabuntur
	Monebuntur
	Legentur
	Audientur
	Capientur



[image: http://www.animaatjes.de/cliparts/cartoons/garfield/clipart_garfield_animaatjes-47.jpg]Traduction : j’aimerai / je serai aimé.
** i bref devant R devient E.
	Esse 

	Ero

	Eris

	Erit

	Erimus

	Eritis

	Erunt 



2. l’indicatif futur antérieur actif et passif.

	Actif : TH2 + ero, eris, erit, erimus, eritis, erint.



	Passif : ppp (TH3 + us, a, um) + ero, eris, erit, erimus, eritis, erunt.



[image: http://www.animaatjes.de/cliparts/cartoons/garfield/clipart_garfield_animaatjes-47.jpg]Tableaux : actif :
	Amo, amare, amavi, amatum
	Moneo, monere, monui, monitum
	Lego, legere, legi, lectum
	Venio, venire, veni, ventum
	Capio, capere, cepi, captum

	Amavero
	Monuero
	Legero
	Venero
	Cepero

	Amaveris
	Monueris
	Legeris
	Veneris
	Ceperis

	Amaverit
	Monuerit
	Legerit
	Venerit
	Ceperit

	Amaverimus
	Monuerimus
	Legerimus
	Venerimus
	Ceperimus

	Amaveritis
	Monueritis
	Legeritis
	Veneritis
	Ceperitis

	Amaverint
	Monuerint 
	Legerint 
	Venerint 
	Ceperint 


[image: http://www.animaatjes.de/cliparts/cartoons/garfield/clipart_garfield_animaatjes-47.jpg]Tableaux : passif :
	Amo, amare, amavi, amatum
	Moneo, monere, monui, monitum
	Lego, legere, legi, lectum
	Audio, audire, audivi, auditum
	Capio, capere, cepi, captum

	Amatus ero
	Monitus ero
	Lectus ero
	Auditus ero
	Captus ero

	Amatus eris
	Monitus eris
	Lectus eris
	Auditus eris
	Captus eris

	Amatus erit
	Monitus erit
	Lectus erit
	Auditus erit
	Captus erit

	Amati erimus
	Moniti erimus
	Lecti erimus
	Auditi erimus
	Capti erimus

	Amati eritis
	Moniti eritis
	Lecti eritis
	Auditi eritis
	Capti eritis

	Amati erunt
	Moniti erunt
	Lecti erunt
	Auditi erunt
	Capti erunt



	Sum, esse, fui 

	Fuero

	Fueris

	Fuerit

	Fuerimus

	Fueritis

	fuerint



[image: http://www.animaatjes.de/cliparts/cartoons/garfield/clipart_garfield_animaatjes-47.jpg]Traduction : j’aurai aimé / j’aurai été aimé
	[image: C:\Users\kiki\AppData\Local\Microsoft\Windows\Temporary Internet Files\Content.IE5\I7BK55IF\MC900330232[1].wmf] séquence n°6 :
exercices 



1. analyse ces mots tirés du texte de la séquence n°6 :

mortarium: nc – acc n sg – cclieu de adicies.
cocta : …………………………………………………………………………………………………………………………………………………
ova : ………………………………………………………………………………………………………………………………………………………
Fuerit : …………………………………………………………………………………………………………………………………………………
Tessellas : ……………………………………………………………………………………………………………………………………………

2. Analyse et traduis :

Amat : ind pst A 3sg : il aime.
Legebatur : ind impft P 3sg : il était lu.
Capiet : …………………………………………………………………………………………………………………………………………………
Audietur : ……………………………………………………………………………………………………………………………………………
Trahit : …………………………………………………………………………………………………………………………………………………
Iubebit : ………………………………………………………………………………………………………………………………………………
Videt : …………………………………………………………………………………………………………………………………………………
Contemnebat : ……………………………………………………………………………………………………………………………………
Erit : ……………………………………………………………………………………………………………………………………………………
Crescetur : …………………………………………………………………………………………………………………………………………

3. traduis les séries de formes verbales suivantes :

Damnabant : ils condamnaient		  	Audiris : tu es entendu
Damnabantur : ………………………………………………….     	Audieris : ……………………………………………………
Damnabunt : ……………………………………………………….      Auditur : ………………………………………………………
Damnabitur : ……………………………………………………     	Auditis : ………………………………………………………

Habemus : nous avons			          Capior : je suis pris
Habeo : ………………………………………………………………….     Capiar : …………………………………………………………
Habebamus : ………………………………………………………       Capies : …………………………………………………………
Habebimus : ……………………………………………………….     	Capis : …………………………………………………………

4. traduis les verbes suivants et donne leurs trois thèmes :

Cogere : rassembler – th1: cog – th2: coeg – th3: coact.
Monere : ………………………………………………………………………………………………………………………………………………
Capere : ………………………………………………………………………………………………………………………………………………..
Trahere : ………………………………………………………………………………………………………………………………………………
Venire : …………………………………………………………………………………………………………………………………………………
Dicere : ……………………………………………………………………………………………………………………………………………….

5. traite les formes verbales suivantes selon ce schéma :

	MONUERUNT  monu-erunt  TH2  ind pft A 3pl = ils ont averti


 
Coactae sunt : coact-ae sunt  TH3  ind pft P 3pl = elles ont été rassemblées.
Creveras : crev-eras  TH2  ind pqpft A 2sg = tu avais augmenté.
Viderunt : ……………………………………………………………………………………………………………………………………………
Amata eris : …………………………………………………………………………………………………………………………………………
Habuistis : ……………………………………………………………………………………………………………………………………………
Captae eratis : …………………………………………………………………………………………………………………………………….
Venerat : ………………………………………………………………………………………………………………………………………………
Natus es : …………………………………………………………………………………………………………………………………………….
Tuleritis : …………………………………………………………………………………………………………………………………………..
Tracti erunt : ……………………………………………………………………………………………………………………………………
Ivisti : …………………………………………………………………………………………………………………………………………………..
Fuerat : …………………………………………………………………………………………………………………………………………………
Fuit : ……………………………………………………………………………………………………………………………………………………..
Amaverit : …………………………………………………………………………………………………………………………………………….
Fuerant : ………………………………………………………………………………………………………………………………………………

6. décompose les formes verbales ; précise quel thème est utilisé ; traduis :

Ceperat : cep-erat  TH2  il avait pris.
Ceperitis : …………………………………………………………………………………………………………………………………………….
Capta es : ……………………………………………………………………………………………………………………………………………..
Capti erant : ………………………………………………………………………………………………………………………………………..
Captus sum : …………………………………………………………………………………………………………………………………………

Monui : monu-i  TH2  j’ai averti.
Monuisti : ……………………………………………………………………………………………………………………………………………..
Moniti sunt : ………………………………………………………………………………………………………………………………………..
Monuero : ……………………………………………………………………………………………………………………………………………..
Monuerant : …………………………………………………………………………………………………………………………………………

Visi sunt : vis-i sunt  TH3  ils ont été vus.
Viderunt : …………………………………………………………………………………………………………………………………………….
Viderat : ……………………………………………………………………………………………………………………………………………….
Vidistis : ……………………………………………………………………………………………………………………………………………….
Visi sumus : ………………………………………………………………………………………………………………………………………….




7. place ces formes verbales dans la bonne colonne puis traduis-les :
traxisti – iussi – amaverunt – coactae sunt – amati erunt – venitis – dixerat – monebimur – cepit – quaerit – caperis – trahebaris – ibat – contempserit – ibunt – quaesiverat – coget – miseris – monebo – natus est – iusseram – dicam – trahitur – habueramus – es.

	TH1
	TH2
	TH3

	

	Traxisti : tu as tiré
	

	

	Iussi : j’ai ordonné
	

	

	
	

	

	
	

	

	
	

	

	
	

	

	
	

	

	
	

	

	
	

	

	
	

	

	
	

	

	
	



8. réponds aux questions :
A quel cas se met un COD ? à l’accusatif.
Comment traduit-on UT + subjonctif ? …………………………………………………………………………………………
Quelle est la négation de UT + subjonctif ? ………………………………………………………………………………..
Comment sait-on qu’un nom appartient à la 3ème déclinaison ? …………………………………………………
Qu’est-ce qu’un verbe déponent ? …………………………………………………………………………………………………
Comment exprime-t-on une simultanéité dans une proposition infinitive ? …………………………..
Combien y a-t-il de conjugaisons en latin ? …………………………………………………………………………………..
Comment savoir à quelle conjugaison appartient un verbe ?
……………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………
De quoi est composé un ablatif absolu ? ……………………………………………………………………………………….
Qu’est-ce que le supin ? ……………………………………………………………………………………………………………………
	[image: C:\Users\kiki\AppData\Local\Microsoft\Windows\Temporary Internet Files\Content.IE5\I7BK55IF\MC900239011[1].wmf]version n°6 : dessert aux poires



Pira elixa et purgata e medio teres cum pipere, cumino, melle, passo, liquamine, oleo modico. Ovis missis, patinam facies, piper super asparges et inferes.
APICIUS, De Re coquinaria 4, 2, 35.

VOCABULAIRE : 
Aspargo, ere : répandre, saupoudrer
Cuminum, i : le cumin
Elixus, a, um : cuit dans l’eau, bouilli
Infero, inferre : porter ; servir
Liquamen, inis (n) : le garum
Medium, ii : milieu, centre
Mel, mellis (n) : le miel
Mitto, ere, misi, missum : envoyer ; ajouter
Modicus, a, um : modéré, raisonnable
Oleum, i : l’huile
Ovum, i : œuf
Passum, i : le vin doux
Patina, ae : le plat
Piper, eris (n) : le poivre
Pirum, i : la poire
Purgo, are : nettoyer, débarrasser
Tero, ere : frotter, broyer, écraser

Traduction :

………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………
……………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………
……………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………
……………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………
……………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………


image4.jpeg




image5.wmf

image6.wmf

image1.jpeg




image2.wmf

image3.wmf

